
Our terrace, your dream



L'Hotel Splendide Royal Roma è un
mix perfetto tra lo stile classico e

contemporaneo di un palazzo
d'epoca. Dopo una dettagliata

ristrutturazione interna, l'hotel ha
mantenuto il suo fascino storico,
offrendo agli ospiti uno spazio

sobrio e affascinante. Situato vicino
a Via Veneto, è l'ideale per

esplorare la Città Eterna e deliziarsi
con le prelibatezze culinarie

direttamente dal settimo piano
dell'edificio dove è presente il

ristorante Mirabelle o sorseggiando
cocktail unici dall'ottavo piano

dell'Adèle mentre ci si affaccia da
uno dei terrazzi più unici di Roma.

     

The Hotel Splendide Royal Roma is a
perfect blend of classic and

contemporary styles in a historic
palace. After a detailed internal

renovation, the hotel has preserved
its historical charm, offering guests a

refined and captivating space.
Located near Via Veneto, it is ideal
for exploring the Eternal City and

indulging in culinary delights directly
from the seventh floor where the
Mirabelle restaurant is located.
Alternatively, guests can enjoy

unique cocktails on the eighth floor
of the Adèle, while overlooking one

of Rome's most unique terraces.



Il Ristorante Mirabelle è una
terrazza panoramica che

offre una vista spettacolare
sulla Città Eterna. I piatti
stagionali sono realizzati
con ingredienti locali e
accompagnati da una

selezione di vini raffinati.
L'ambiente ricercato, il

servizio impeccabile e la
cucina eccezionale

garantiscono un'esperienza
culinaria indimenticabile.

The Mirabelle Restaurant is
a panoramic terrace that
offers a spectacular view

of the Eternal City.
Seasonal dishes are
prepared using local

ingredients and
accompanied by a

selection of fine wines. The
sophisticated ambiance,
impeccable service, and

exceptional cuisine
guarantee an unforgettable

culinary experience.



Locations

Privée

Cave Privée

Crystal Lounge
6th floor

Mirabelle
7th floor

Adèle Mixology Lounge
8th floor



La Crystal Lounge,
inaugurata nel 2014, è

la nuova sala
panoramica dell'Hotel

Splendide Royal.
Offre una vista

fantastica su Roma
durante la colazione a

buffet e può essere
utilizzata per pranzi,
cene, ricevimenti e

eventi sociali.

The Crystal Lounge,
inaugurated in 2014, is

the new panoramic
room at Hotel

Splendide Royal. It
offers a fantastic view
of Rome while guests

enjoy a sweet and
savory buffet

breakfast. This is the
perfect setting to host

special lunches or
dinners, receptions,
business meetings,

cocktails, or any other
social event.







Dimensioni: 90 mq – 20,8 m x 7,8 m – 2,65 m

Capienza: fino a 120 persone nella sala principale + fino a 50 persone sulla terrazza

Room Size: 90 sq. - 969 sq feet – 20,8 m x 7,8 m – 2,65 m

Capacity: up to 120 persons in the main room + up to 50 guests on the terrace



Il Ristorante Mirabelle è uno
dei ristoranti gourmet più
esclusivi di Roma e rinomati a
livello mondiale. Offre un
servizio impeccabile, piatti
eccellenti e un'atmosfera
unica al tramonto, quando la
vista sulla città diventa
magicamente rosa. La
terrazza esterna,
trasformandosi in una preziosa
scatola di cristallo nelle serate
fresche e nella stagione
invernale, permette di
ammirare il panorama
ininterrottamente.

The Mirabelle Restaurant is
one of the most exclusive
gourmet addresses in the
Italian capital and renowned
worldwide. Impeccable
service and excellent dishes
combine with a unique
atmosphere at sunset, when
the view of Rome magically
turns pink, offering an
unforgettable spectacle. On
cooler evenings and during
the winter season, the outdoor
terrace transforms into a
precious glass box, enclosed
by a large window to never
miss the wonder of the
panorama.





Dimensioni: 212 mq interni + 73 mq di terrazza esterna 
                      18,90 m x 7,44 m – 2,6 m

Capienza: fino a 120 ospiti in sala intern+ fino a 50 ospiti  sulla terrazza

Room Size:  212 mq/2281 sq. feet  + 73 mq/785 sq. feet of terrace
18,90 m x 7,44 m – 2,6 m

Capacity: up to 120 guests in the main room + up to 50 guests on the terrace



Cave Privée

Oltre 750 etichette
tra i vini e gli

Champagne più
prestigiosi da tutto
il mondo. Un tavolo
di cristallo riservato
dove godersi una
cena esclusiva o

vivere un’esperienza
unica di

degustazione con il
nostro Sommelier.

Over 750 labels of
the most prestigious

wines and
Champagne from

all around the
world. A reserved

crystal table where
to enjoy an

exclusive dinner or
live a unique tasting
experience with our

Sommelier.



Cave Privée

Oltre 750 etichette tra i vini e gli Champagne più prestigiosi da tutto il
mondo. Un tavolo di cristallo riservato  dove godersi una cena esclusiva o
vivere un’esperienza unica di degustazione con il nostro Sommelier.

Dimensioni: 16 mq – 4,95 m x 3,91 m – 2,6 m
Capienza: fino a 10 ospiti

Over 750 labels of the most prestigious wines and Champagne from all
around the world. A reserved crystal  table where to enjoy an exclusive
dinner or live a unique tasting experience with our Sommelier.

Room Size: 16 mq /173 sq. feet - 95 m x 3,91 m – 2,6 m
Capacity: up to 10 guests



Privée

Una sala privata
collocata in fondo al
ristorante, può essere

allestita con tavoli
separati o con un
tavolo imperiale.

Ideale per cene di
prestigio o

celebrazioni, il Privée
affaccia sull’angolo
della terrazza del
Mirabelle e sulla

maestosità di Roma.

A private room at the
back of the

restaurant, it can be
set up with separate

tables or with an
imperial one. Ideal

for prestigious
dinners or

celebrations, the
Privée overlooks the

corner of the
Mirabelle terrace and
the majesty of Rome.



Privée
Una sala privata collocata in fondo al ristorante, può essere allestita
con tavoli separati o con un tavolo  imperiale. Ideale per cene di
prestigio o celebrazioni, il Privée affaccia sull’angolo della terrazza del
Mirabelle e  sulla maestosità di Roma.

Dimensioni: 30 mq – 4,95 m x 3,92 m – 2,6 m
Capienza: fino a 32 ospiti

A private room at the back of the restaurant, it can be set up with
separate tables or with an imperial one.  Ideal for prestigious dinners or
celebrations, the Privée overlooks the corner of the Mirabelle terrace
and the  majesty of Rome.

Room Size: 30 mq / 323 sq. feet 4,95 m x 3,92 m – 2,6 m
Capacity: up to 32 guests



L'Adèle Mixology Lounge, con
vista panoramica sui monumenti
più celebri della capitale, offre
l'opportunità di gustare cocktail

classici o sperimentare twist
contemporanei. In un salotto

sotto le stelle, gli ospiti vengono
guidati alla scoperta di cocktail

unici che mescolano sapori
tradizionali e profumi esotici.

L'atmosfera panoramica,
raffinata e affascinante

dell'Adèle regala emozioni da
bere, dalla prima all'ultima

bevanda sorseggiata sotto il
cielo stellato.

The Adèle Mixology Lounge, with
its panoramic view of the

capital's famous monuments,
offers the opportunity to enjoy
classic cocktails or experiment
with contemporary twists. In a
lounge under the stars, guests
are guided through a discovery
of unique cocktails that blend
traditional flavors with exotic

scents. The Adèle's panoramic,
refined, and charming
atmosphere delivers

unforgettable drinking
experiences, from the first sip to
the last, beneath the starry sky.





Adèle Mixology Lounge

toilet

La terrazza dell'Adèle è una location unica e affascinante per
organizzare eventi speciali. Perfetto per le occasioni speciali, come
feste private, cocktail party o qualsiasi evento dove si voglia godere di
un'atmosfera esclusiva e una vista mozzafiato.

Capienza: fino a 130 ospiti

The Adèle Terrace is a unique and charming venue to host special
events. Perfect for special occasions such as private parties, cocktail
parties, or any event where you want to enjoy an exclusive atmosphere
and a breathtaking view

Capacity: up to 130 guests



I Nostri Menù
Our Menu



 Our Autumn-Winter menu selections 



Spezie
-

Spices 



Mazzancolle al vapore con crema di sedano rapa al lime e insalatina di mele croccanti alla cannella
Steamed tiger prawns with lime celeriac cream sauce and cinnamon crispy apples salad 

Trofie di grano duro con datterino, asparagi e ragù di ricciola 

Durum wheat <trofie= pasta with cherry tomatoes, asparagus and amberjack ragout sauce 

Medaglione di vitella in sfoglia di melanzane con gnudi di ricotta al ginepro 

Medallion of veal wrapped in layered eggplants with juniper ricotta cheese dumpling 

Millefoglie con frutti di bosco e crema chantilly 

Millefoglie with wild berries and chantilly cream 

Caffè o infusi 

Pasticceria Mignon 

Coffee or tea 
Mini Pastries 

 Cannella - Cinnamon 

 
Euro 125,00 = Per persona esclusi i vini 
Euro 156,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia 
Euro 176,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 125,00 = Per person excluding wines 
Euro 156,00 = ½ bottle per person wines included from the <Mirabelle Cave= 
Euro 176,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 



 Zenzero - Ginger 

 
Euro 120,00 = Per persona esclusi i vini 
Euro 151,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia 
Euro 171,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes 
Euro 120,00 = Per person excluding wines 
Euro 151,00 = ½ bottle per person wines included from the <Mirabelle Cave= 
Euro 171,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 

Flan di carciofi con fonduta di pecorino romano e uova di quaglia 
Artichoke flan with <pecorino romano= cheese fondue and quail egg 

Cannoli di pasta fresca con borragine e crema di ricotta al tartufo nero pregiato 

Homemade <cannoli= pasta filled with borrage in a ricotta-cheese cream sauce and black summer truffle 

Carré d’ agnello con radicchio trevigiano zucca allo zenzero e salsa profumata al timo 

Rack of lamb with trevisan’ red chicory, ginger pumpkin and thyme sauce 

"Perla Rossa" bavarese di lampone e lime 

"Perla Rossa" bavarian of raspberry and lime 

Caffè o infusi 

Pasticceria Mignon 

Coffee or tea 
Mini Pastries 



 Ginepro - Juniper 

Euro 130,00 = Per persona esclusi i vini 
Euro 161,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia 
Euro 181,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 130,00 = Per person excluding wines 
Euro 161,00 = ½ bottle per person wines included from the <Mirabelle Cave= 
Euro 181,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 

Astice blu al vapore con asparagi verdi e pomodorini arrostiti 
Steamed blue lobster with green asparagus and roasted cherry tomatoes 

Fagottini di pasta fresca con farcia di cernia e crema di topinambur alla mentuccia romana 

Homemade <fagottini= pasta filled with grouper and roman mint Jerusalem artichokes cream sauce 

Filetto di dentice al tegame con bietoline calamaretti e patate novelle arrostite al rosmarino 

Sauté sea-bream fillet with beet greens, baby squids and roasted rosemary new potatoes 

Babà con zuppetta di frutti di bosco e gelato al pistacchio di Bronte 

Babà with wild berries and Bronte’s pistachios ice-cream 

Caffè o infusi 

Pasticceria Mignon 

Coffee or tea 
Mini Pastries 



 Dragoncello - Terragon 

Euro 130,00 = Per persona esclusi i vini 
Euro 161,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia 
Euro 181,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 130,00 = Per person excluding wines 
Euro 161,00 = ½ bottle per person wines included from the <Mirabelle Cave= 
Euro 181,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 

Stracciatella di burrata di Andria con alici del Cantabrico e fiori di zucca 
Andria’s burrata cheese with Cantabrian anchovies and zucchini flowers 

Fusilli di Gragnano con astice blu, zucchine e i suoi fiori, bottarga di muggine 

Fusilli pasta from Gragnano with blue lobster, zucchini and their flowers, dried mullet roe 

Filetto di pescatrice lardellata con ceci di Spello e verdure di campo brasate 

Monkfish roasted & wrapped in lard with Spello’s chickpeas and field greens 

"Tambourin" di fragole, con salsa alla vaniglia 

"Tamburin" with strawberries and vanilla sauce 

Caffè o infusi 

Pasticceria Mignon 
Coffee or tea 
Mini Pastries 



 Alloro - Laurel 

Euro 135,00 = Per persona esclusi i vini 
Euro 166,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia 
Euro 186,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 135,00 = Per person excluding wines 
Euro 166,00 = ½ bottle per person wines included from the <Mirabelle Cave= 
Euro 186,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 

Capesante alla provenzale con salsa al curry e frutta tropicale 
Scallops Provençal style in curry sauce and tropical fruits 

Risotto con carciofi, triglie di scoglio e calamaretti baby al cedro siciliano 
Risotto with artichokes, red mullet and baby squid with Sicilian citron 

Spigola di mare con radicchio trevigiano, asparagi croccanti e scampi al lime 
Sea-bass with Trevisan red chicory, crispy asparagus and lime scampi
 

Crostatina di fragoline di Nemi con sorbetto al limone 
Nemi’s wild strawberries tart with lemon sorbet 

Caffè o infusi 
Pasticceria Mignon 

Coffee or tea 
Mini Pastries 



 Melissa - Lemon Balm 

Euro 115,00 = Per persona esclusi i vini 
Euro 146,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia 
Euro 166,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 115,00 = Per person excluding wines 
Euro 146,00 = ½ bottle per person wines included from the <Mirabelle Cave= 
Euro 166,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 

Soffiato di asparagi verdi, rosso d’uovo croccante al tartufo nero pregiato 
Green asparagus flan, crispy egg yolk and black summer truffle 

Panzerotti di melanzane con ricotta affumicata e pomodorini arrostiti 

Panzerotti pasta filled with eggplant with smoked ricotta cheese and roasted cherry tomatoes 

Filetto di vitella con carciofi, speck e tortino di carote alla melissa 

Medallion of veal with artichokes, speck and lemon balm carrot dumpling 

Crumble alle mandorle con ananas caramellata e gelato al curry 

Almonds crumble with caramelized pineapple and curry ice-cream 

Caffè o infusi 
Pasticceria Mignon 

Coffee or tea 
Mini Pastries 



 Rosmarino - Rosemary 

Euro 135,00 = Per persona esclusi i vini 
Euro 166,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia 
Euro 186,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 135,00 = Per person excluding wines 
Euro 166,00 = ½ bottle per person wines included from the <Mirabelle Cave= 
Euro 186,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 

Gamberi rossi al vapore con germogli di spinaci, guanciale croccante e salsa cesar
Steamed king prawns with spinach sprouts, crispy bacon and caesar sauce 

Risotto con zucchine fiorite, frutti di mare e gamberi rossi 

Risotto with zucchini flowers, sea food and king prawns 

Filetto di pezzogna con pane bruscato, fagiolini corallo e patate novelle allo zafferano 

Ponza sea-bream wrapped bruschetta, mangetout and saffron new potatoes 

<Settimo cielo= cioccolato con bavarese alla nocciola e pepite d’oro 

<Seventh heaven= chocolate, hazelnuts heart and gold nuggets 

Caffè o infusi 

Pasticceria Mignon 

Coffee or tea 
Mini Pastries 



 Topinambur - Jerusalem Artichoke 

Euro 120,00 = Per persona esclusi i vini 
Euro 151,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia 
Euro 171,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 120,00 = Per person excluding wines 
Euro 151,00 = ½ bottle per person wines included from the <Mirabelle Cave= 
Euro 171,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 

Terrina di zucchine e melanzane con robiola al basilico e pomodorini canditi 
Terrine of zucchini and eggplants with robiola basil cheese and caramelized cherry tomatoes 

Risotto con zucca Mantovana, Castelmagno e riduzione al Porto 

Risotto with Mantova pumpkin, with Castelmagno cheese sauce and Porto wine reduction 

Rombo chiodato con carciofi alla menta, indivia brasata e patate novelle 

Turbot and artichokes with mint, braised endive and potatoes 

Crostatina di mele con streusel di mandorle e gelato alla vaniglia 

Apple tart with almonds streusel and vanilla ice-cream 

Caffè o infusi 

Pasticceria Mignon 
Coffee or tea 
Mini Pastries 



 Rabarbaro - Rhubarb 

Euro 115,00 = Per persona esclusi i vini 
Euro 146,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia 
Euro 166,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 115,00 = Per person excluding wines 
Euro 146,00 = ½ bottle per person wines included from the <Mirabelle Cave= 
Euro 166,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 

Cannoli croccanti di polenta con carciofi alla menta e ricotta affumicata alla brace 
Polenta crispy cannoli, mint artichokes and grilled smoked ricotta cheese 

Orecchiette di pasta fresca con melanzane e mozzarella di bufala, profumate al basilico 

Homemade <orecchiette= pasta eggplants and basil flavored mozzarella cheese 

Guancia di vitella cotta a bassa temperatura con mele verdi e tortino di carote allo zenzero 

Veal cheek cooked at low temperature with green apples and ginger carrot flan 

Mont-blanc di castagne con crème-brûlée alla vaniglia 

Mont-blanc chestnuts and vanilla crème-brûlée 

Caffè o infusi 

Pasticceria Mignon 

Coffee or tea 
Mini Pastries 



 Salvia - Sage 

Euro 115,00 = Per persona esclusi i vini 
Euro 146,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia 
Euro 166,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 115.00 = Per person excluding wines 
Euro 146.00 = ½ bottle per person wines included from the <Mirabelle Cave= 
Euro 166.00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 

Flan di carciofi con fonduta di pecorino romano e uova di quaglia 

Artichoke flan with <pecorino romano= cheese fondue and quail egg 

Orecchiette di pasta fresca con melanzane, mozzarella di bufala profumate al basilico 

Homemade <orecchiette= pasta eggplants and basil flavored mozzarella cheese 

Faraona in sfoglia di patate con scapece di zucchine e riduzione di aceto balsamico 

Guinea fowl in potato puff pastry with marinated zucchini and balsamic vinegar 

"Millefoglie" con frutti di bosco e crema chantilly 

"Millefoglie" with wild berries and chantilly cream 

Caffè o infusi 

Pasticceria Mignon 

Coffee or tea 
Mini Pastries 



Our Spring-Summer menu selections



Pietre

-

Stones

Preziose

Precious



Homemade cannoli pasta with roman ricotta cheese, borage and creamy of parmesan and summer  truffle

Faraona in sfoglia di patate con Scapecedi zucchine e riduzione di aceto balsamico

Guinea-fowl in potato puff pastry with marinated zucchini and balsamic vinegar

Millefoglie con frutti di bosco e crema chantilly

Millefoglie with Wild Berries and Chantilly Cream

Caffè o infusi 

Pasticceria Mignon

Coffee or tea
Mini Pastries

Zaffiro -Sapphire
Carpaccio di baccala di Morro con insalatina di fagiolini e patate novelle al curry
Morro’s salt cod carpaccio with green beans salad and curried new potatoes

Cannoli di pasta fresca con ricotta romana, borragine, cremoso di parmigiano e tartufo nero estivo

Euro 115,00 = Per persona esclusi i vini
Euro 146,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia
Euro 166,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 115,00 = Per person excluding wines 
Euro 146,00 = ½ bottle per person wines included from the <Mirabelle Cave=
Euro 166,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 



Smeraldo -Emerald
Tartelletta di asparagi e porri con crema di robiola e gocce di mosto d’uva
Leek and asparagus tart with cream of robiola cheese and drops of grape must

Homemade panzerotti pasta with aubergines, grilled ricotta cheese and candied cherry tomatoes

Spigola di mare con caponata di verdure e salsa ai frutti di mare
Sea bass with vegetables caponata and seafood sauce

"Perla Rossa" Bavarese di lampone e lime

"Perla Rossa" Bavarian of raspberry and lime

Caffè o Infusi

Pasticceria Mignon

Coffee or tea
Mini Pastries

Panzerotti di pasta fresca con melanzane, ricotta alla brace e pomodorini canditi

Euro 125,00 = Per persona esclusi i vini
Euro 156,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia
Euro 176,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 125,00 = Per person excluding wines 
Euro 156,00 = ½ bottle per person wines included from the <Cave Mirabelle=
Euro 176,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 



Diamante -Diamond

Pasticceria Mignon

Coffee or tea
Mini Pastries

Clafoutis di ciliegie con gelato al pistacchio di Bronte
Cherries clafoutis with Bronte’s pistachios ice-cream

Bavarese di mozzarella di bufala al pesto leggero con zuppetta di datterino e croccantelladi olive taggiasche
Buffalo mozzarella with light pesto and tomatoes soup with crunchy olives

Risotto with green asparagus saffron and caciocavallocheese

Medaglione di capesante in crosta di olive taggiasche con mange-tout, pomodoro arrostito e cipolline condite

Caffè o Infusi

Risotto con asparagi verdi, pistilli di zafferano e caciocavallo Podolico

Scallops medallion in a olives crust with mange-tout, roasted tomato and candied small onions

Euro 125,00 = Per persona esclusi i vini
Euro 156,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia
Euro 176,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 125,00 = Per person excluding wines 
Euro 156,00 = ½ bottle per person wines included from the <Cave Mirabelle=
Euro 176,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 



Rubino -Ruby

Pasticceria Mignon

Coffee or tea
Mini Pastries

Soffiato al Parmigiano Reggiano con crema di piselli e rosso d’uovo croccante
Parmesan flan with green peas cream and crispy egg yolk

Homemade <Cappellotti= pasta filled with seabass and tomatoes hunter’s style

Carrè d’agnello con cotoletta di carciofi alla menta, patate viola arrostite e salsa allo zenzero
Rack of lamb with cutlet of mint artichokes roasted purple potato and ginger sauce

Babà con zuppetta di frutti di bosco e sorbetto al melone

Babà with wild berries soup and melon sorbet

Caffè o Infusi

Cappellotti di pasta fresca con farcia di spigola e crudaiola di datterino alla cacciatora

Euro 125,00 = Per persona esclusi i vini
Euro 156,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia
Euro 176,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 125,00 = Per person excluding wines 
Euro 156,00 = ½ bottle per person wines included from the <Cave Mirabelle=
Euro 176,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 



Topazio -Topaz
Terrina di zucchine romane e melanzane con provola e pesto leggero al basilico
Terrine of zucchini and eggplants with provola cheese and light basil pesto

<Mezzo pacchero= pasta with Sauris’spork cheek with fresh tomatoes and Brunelli’s pecorino cheese

Filetto di vitella con mange-tout, tortino di rape rosse, salsa al lemongrass
Filet of veal in lemon grass sauce with mange-tout and beetroots pie

"Settimo Cielo" cioccolato con cuore di nocciola e pepite d'oro

<Seventh heaven= chocolate, hazelnuts heart and gold nuggets

Caffè o Infusi

Pasticceria Mignon

Coffee or tea
Mini Pastries

Mezzo pacchero con guanciale di Sauris pomodorini freschi e pecorino Brunelli

Euro 125,00 = Per persona esclusi i vini
Euro 156,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia
Euro 176,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 125,00 = Per person excluding wines 
Euro 156,00 = ½ bottle per person wines included from the <Cave Mirabelle=
Euro 176,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 



Acquamarina -Acquamarine

Pasticceria Mignon

Coffee or tea
Mini Pastries

Crostatina di fragoline di Nemi con sorbetto al limone
Nemi’s wild strawberries tart with lemon sorbet 

Medaglioni di capesante al limone con agretti, mele verdi e sfogliatella ai cereali
Lemon scallops medallion with cress, green apple and cereal puff

<Fusilloro= pasta with blue lobster, green peppers <Friggitelli= and pressed and dried mullet roe

Pezzogna in guazzetto alla livornese con scarola brasata e patate novelle

Caffè o Infusi

Fusilloro con astice blu, friggitelli e bottarga di muggine

Pezzogna fish livornese’s style with braised batavian endive and new potatoes

Euro 140,00 = Per persona esclusi i vini
Euro 171,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia
Euro 191,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 140,00 = Per person excluding wines 
Euro 171,00 = ½ bottle per person wines included from the <Cave Mirabelle=
Euro 191,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 



Corallo -Coral

Pasticceria Mignon

Coffee or tea
Mini Pastries

Astice blu al vapore con insalatina alla Catalana
Steamed blue lobster with <Catalana< style salad

Durum-wheat <Trofie= pasta with seafood, baby squids and zucchini

Rombo chiodato in crosta di patate con Friggitelli e crema di porri al curry

Turbot in a potato crust with green peppers <Friggitelli= and curry leek cream

Zuppetta di fragole al pepe rosa con gelatina di yogurt e croccante al basilico

Strawberry soup with pink pepper, yogurt jelly and crunchy basil

Caffè o Infusi

Trofie di semola di grano duro con frutti di mare, calamaretti baby e zucchine fiorite

Euro 135,00 = Per persona esclusi i vini
Euro 166,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia
Euro 186,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 135,00 = Per person excluding wines 
Euro 166,00 = ½ bottle per person wines included from the <Cave Mirabelle=
Euro 186,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 



Lapislazzuli –Lapis Lazuli

Pasticceria Mignon 

Coffee or tea
Mini Pastries

Gamberi rossi al vapore con germogli di spinaci, guanciale croccante e salsa Caesar
Steamed red prawns with spinach sprout, crispy pork cheek and Caesar’s sauce

Candy shaped homemade pasta with burrata from Andria, Cantabrico’sanchovies and pumpkin flowers

Filetto di salmone selvaggio con bietoline e crema di cavolfiore al lime
Filet of wild salmon with swiss chard and lime cauliflowers cream 

Tambourindi fragole con chantilly e salsa ai frutti di bosco

<Tambourin= strawberry, chantilly and wild berries sauce

Caffè o Infusi

Caramelle di pasta fresca con burrata d’Andria, alici del Cantabrico e fiori di zucca

Euro 130,00 = Per persona esclusi i vini
Euro 161,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia
Euro 181,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 130,00 = Per person excluding wines 
Euro 161,00 = ½ bottle per person wines included from the <Cave Mirabelle=
Euro 181,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes 



Giada -Jade
Insalatina di polpo verace con fagiolini, patate novelle e crema di sedano rapa
Octopus salad with green beens, new potato and celeriac cream

Penne from Gragnano, with Morro’s salt cod ragout, tomatoes and braised batavian endive

Scaloppa di dentice al tegame con cicoriettadi campo, funghi di stagione e gambero rosso
Escalope of sea bream with wild chicory, seasonal mushrooms and red prawn

Crumble di mandorle con pesche caramellate e sorbetto di fragola

Almond’s crumble with caramelized peach and strawberry sorbet

Caffè o Infusi

Pasticceria Mignon

Coffee or tea
Mini Pastries

Penne di Gragnano con ragù di baccala di Morro, pomodorini del Piennolo e scarola brasata

Euro 135,00 = Per persona esclusi i vini
Euro 166,00 = Per persona inclusi vini della selezione <Cave Mirabelle= ½ bottiglia
Euro 186,00 = Per persona con vini inclusi e aperitivo con 1 bicchiere di Prosecco Millesimato, tartine, rustici caldi e canapes
Euro 135,00 = Per person excluding wines 
Euro 166,00 = ½ bottle per person wines included from the <Cave Mirabelle=
Euro 186,00 = Per person wines and 1 glass aperitif with Prosecco Millesimato, hot and cold canapes
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Mirabelle Restaurant

T. +39 0642168838

info@mirabelle.it

www.mirabelle.it

Hotel Splendide Royal

Via di Porta Pinciana, 14

00187 Roma, Italy

@adelemixologylounge

Adèle Mixology Lounge

Hotel Splendide Royal Via

di Porta Pinciana, 14

00187 Roma, Italy

Adèle Mixology Lounge

T. +39 0642168837

adele@splenideroyal.com

www.mirabelle.it

@Hotel_Splendide_Royal_Roma

Hotel Splendide Royal

Hotel Splendide Royal

Via di Porta Pinciana, 14

00187 Roma, Italy

T. +39 06421689

reservations@splendideroyal.com

www.splendideroyal.com

https://www.instagram.com/mirabellerestaurant/
https://www.facebook.com/MirabelleSplendideRestaurant/
mailto:info@mirabelle.it
http://www.mirabelle.it/
https://www.instagram.com/adelemixologylounge/
https://www.facebook.com/Ad%C3%A8le%20Mixology%20Lounge/
http://www.mirabelle.it/
https://www.instagram.com/Hotel_Splendide_Royal_Roma/
https://www.facebook.com/HotelSplendideRoyal/
http://www.mirabelle.it/

